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Abstract: The report examines the anthropologized and other
semantic and connotative loads of the names of some plants
(wormwood and oregano) in Bulgarian and Russian folk art. The topic is
related to the comparative study of a cultural heritage of the two
nations. In recent years, linguistics in the Bulgarian and Russian
languages has increased research in this direction. An example of
developments in both languages is the recent research by Anna
Angelova.
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Pe3siome: AOKAQABT PA3AEXAQ QHTPOMOAOMM3MPAHUTE U APYIH
CEMAHTUYHU M KOHOTATMBHM HATOBAPBAHMA HA HAMMEHOBAHMATA HA
HIKOM PACTEHUS (MeAMH M PUIAH) B BBAFQPCKOTO M PYCKOTO HAPOAHO
TBOPYECTBO. Temara € CBbP3AHA CbC CPABHMUTEAHO M3CAEABAHE HA
KYATYPHO-MCTOPMYECKOTO HACAEACTBO HA ABATA Hapoaad. [Ipes
MOCAEAHUTE TOAMHU B AMHIBUCTMKATA HA ObATQPCKMUS U PYCKMS €3uK
3QYECTIBAT HAYYHUTE M3CAEABAHMS B TA3M rMOCoOKaA. [lpumep 3a
pa3paboTkMTE HA ABATA €3MKA CA MOCAEAHUTE U3CAEABAHMS HQ AHHO
AHreAosa.

KAro40BM AYyMKU: HOPOAHO TBOPYECTBO; OUTOHMMMYHA
CMMBOAMKQ; €3MKO3HAHME,; BbATQPCKM €3UK; PYCKM e3UK

B HOPOAHOTO TBOPHYECTBO, HE3UBMCMAMO HA KOKbB €3MK € Cbh3AQAEHO,
MOCTOSHHO CE& CPeLLd OHTPOMOAOIMIMPAHE M APYTM  CEMAHTUYHU M
KOHOTATMBHM HOTOBOPBAHMS HA PA3AMYHM PACTEHM. TOBA € TAKA, 3ALLLOTO
PACTEHUATA, KATO YACT OT XKMBATA MPUPOAQJ, UIPAST FOASAMA POAS B XKMBOTA HA
yoseka. OT €AHA CTPAHQA, T€ OCUIYPSBAT XMBOTA MY 4PE3 dOOTOCMHTE3ATA, OT

CULTURAL AND HISTORICAL HERITAGE:

PRESERVATION, PRESENTATION, DIGITIZATION I:I_H
VOLUME 5, ISSUE 2 (7)/ 2019



126

KH

APYra — Cb3AOBAT KPACOTA YPE3 3EAEHWMHATA, LIBETOBETE M MAOAOBETE, OT TPETA —
CAYXQT 30 XPAHO (MAM MOAMPABKA HA XPOHATA), WMMOT MPUAOXKEHME B
MEAMLIMHATA M NP., U MP.

3aTOBA MM CPELLAME Bb3MNETU B HAPOAHMTE MNECHMU M MPUKA3KM. ToBa
€ 4ACT OT NPWKA3HOTO, OT XYAOXXECTBEHMSA MOTAEA HA HOPOAHMA TBOPYECKM
FTEeHWM BbPXY 300OMKAAALLATA O CpeAd. M KOKTO € XApAKTEPHO 3d
HOPOAHWTE TOBOPM, TOBA 3ACArA HE CAMO OOUUMOAAHOTO HO3BAHWE HA
PACTEHMETO, HO U AMOAEKTHUTE MY BAPUAHTU. MAKAP M MHOFO MO-PAAKO
CPEeLLaHO, OTKOAKOTO MPW  MPEACTOBUTEAMTE  HOA  XXMBOTMHCKMS  CBAT,
OHTPOMOAOIM3MPOHETO  HA  PACTEHMITA Ce  M3PA3iBA  HOM-4eCTO C
Bb3MOXHOCTTA MM 3Q BEPOAAHA KOMYHMKALMA C APYTM MPEACTABUTEAM HA
PAOPATA U C PAYHATA, HAM-BEYe — C XOPATA. T.e. KATO XMBM CbLLLECTBA Te
PA3roBAPSAT KAKTO C XOPATA, KOUTO MAMAT BEPOAAEH €3UK, TAKA 1 MOMEXAY CHU,
B MPUKA3HMS CBAT. MHOIO M PA3HOOBPA3HM CA PACTEHUSITA, 30 KOUTO Ce nee u
PA3Ka3BA B MPMKA3HOTO TBOPYECTBO HA BCUHKM HAPOAM. AQ MOCOHMM 3Q
npumep 3apaBela, B6O0CHMAEKa, TPeHAAMMAQ, AroaaTd, MAAMHATA, W
AbPBECHUTE A0BAKQ, YepeLLa U ApP.

PUTOHUMUNYHA CUMBOAUKA B BLATAPCKOTO
M PYCKOTO HAPOAHO TBOPYECTBO
CTE®PKA NETPOBA, MAPUSAH NETPOB

B BbATAPCKOTO HAPOAHO TBOPYECTBO:

B PYCKOTO HAPOAHO TBOP4ECTBO:

[TpOBMKHQO C€e M3b rOPa 3eEAEHA,
3APOBKO, BPABKO, LIBETE MUPU3AMBO:
CromHe mome, 96bAKO YepBeHal

LLlo He AOACTE MOMM AQ Me BepaTb,
Aa me 6epaTb, KUTKM AQ ME KUTST;
AU cx ce BOCUAKY MPBACANS
(Marinov, 1914: p. 58)

— 3aCnaAQ AU CH, YEPELLIO?

— He cbm 3aCcnanag, 9roao,

4YOKAM CU AMDE TPEHAQTOUA;

TOM € OTULLIEA HA FOCTH

Yy Kyma, y 6ocuaeka,

Y KYMUHYKOTA KAMLLIMYKQ,

AQ SAQT, XOAOM, AQ MUAT.

(Osinin, 1961: p. 74)

MNoBGexxaAa AGAbLLIE, CTOUT IOAOHb.
«ABAOHB, OAOHb, CKAXKM, KYAQ NYCH
noAetTeAmne) — «CbelLllb MOEro A€CHOro
AOAOKQ, CKAXXYY.

(Afanasiev, 1984: p. 149)

Kuam aeayLuka ¢ 6abyLukon. bada m
MOCBLIACET ASAYLLIKY B AEC:

— CXOAM-KO, AEAYLLIKO, B AEC, HOPYOU
APOB.

Mowuen aea B Aec. CTaA pybuTb Amny. A
AMNA EMY OTBEYOET:

— He py6u mehs, aea. ber Aoomon co
cnokoem. byayT y tebs ApoBa n
HAMUAEHbBI M HOKOAOTI.

(Belova and Kabakova, 2014: p. 108)

TABAULA 1.

Han-4eCcto B HOPOAHOTO TBOPYECTBO COMUTOHMMMTE CA CBBP3OHW C
MPEACTABUTE HA XOPATA 30 CbOTBETHUTE PACTEHMA. TAKA HAMPUMED MEAMHBT
€ pacteHue, OAULETBOPSABALLLO TOPYMBMHA M MEYAA, KOETO HAMMPA
OTPOXKEHME B YCTHOTO HOPOAHO TBOPYECTBO. TAKA, M3PA3IBAMKM OTHOLLIEHMETO
CW KbM HELLIO HEMPUITHO, MPEAM3BMKBALLLO OOAKQ, OBMAQ, OropyeHue, a
CbLLIO TOKO — BbAHEHWE, BEe3MOKOMCTBO, TOBA PACTEHME CE CMOMEHOBA B
MAMOMM, B MOCAOBULLM B PYCKMSA M OBArAPCKMS e3uk (Angelova, 2016: p. 22).
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B BbATAPCKOTO HAPOAHO TBOPHECTBO:

B PYCKOTO HAPOAHO TBOP4ECTBO:

39Tb KOTO MEAD, CblHb KATO MEAbIHD.
(Gerov, 1977: p. 22)

Yep KATO KATPAH, KMCEA KATO OLLET,
rOPYMB KATO MEAMH.

(Stranski, 1963: p. 19)

He Ato60Bb, O MOABIHb.
(Kusznetsov, 2001: p. 571)
BartbkoBa xAeba He x04eTbCH;
BaTtbkiB XA€0 MOAbIHEM NAXHE.
(Kostomarov, 1843: p. 39)

TABAULA 2.

B cvwara cramms . AHreAoBa AQBA MOAOBHM MPUMEPU U B
ObArapCKMTE HOPOAHM NecHU (Angelova, 2016: p. 22), HO TOKMBA Ce CpeLLaT

M B PYCKOTO HOPOAHO NECEHHO TBOPYECTBO!

B BbATAPCKOTO HAPOAHO TBOPHECTBO:

B PYCKOTO HAPOAHO TBOP4ECTBO:

MoMMIM4E, FOAEM TIBOAO, HE XOAM CUTHO
NPeA MEHe, He 30ACBAN MU SAOBE,
A0Be, Anbe, NeAnHU. botesBrpaacko
[C6. 3a Hap. ymoTB., XXXVIII, 1910]"
(Stranski, 1963: p. 19)

AX, 4y>KAS-TO XEeHA — AeDeab BeAas MOS;
Koraa oBoK-TO CHMAMT, KOK OTHEM OHO
MOAMT. ..

A CBOS-TO XKE€HQA — MOAbIHb FOPbKAS TPOBA:
OHa 0BOK-TO CUAMT, KOK MOPO30OM
O3HOOMT...

(Sobolevsky, 1895 -1899/3: p. 366),
(Shane, 1898: p. 206)

TABAULLA 3.

CeMUOTUBUPAHETO HA COUTOHMMUTE B HOAPOAHOTO TBOPYECTBO HE
BMHOMM € EAHO3HQYHO. ... HAMNPUMBPb, KOAMHA Bb MbCHIXb, B3ATAS Cb
MPU3HOKAMM,  XAPOKTEPMU3YIOLLIMMM €4  BHBLUHIM  BMAb, CBS3bIBOETC Bb
HOPOAHOMbB CO3HQHIM Cb KAPTUHOMM CBLTABIMM, BECEABIMMU U, HOMPOTUBL, - C
MEYAAbHbIMU, €CAM MPUHATL BO BHMMAOHIE TOPEYb €9 MAOAOBL." (Aviamonov,
1902: 48). Makap ¥ MMCAHO 3Q PYCKUTE HAPOAHM MECHM, TOBA BOXKM B MbAHA
CWAQ U 30 BBATOPCKUTE, M HE CAMO 30 CPUTOHMMA ,,KOAMHA" 1 30 LUTUPAHUTE

NPU3HALLM:

B BbATAPCKOTO HAPOAHO TBOPYECTBO:

B PYCKOTO HAPOAHO TBOP4ECTBO:

wLURpBEHO LdDéKe, URPBEH
TPRHAQOUAB!

Kém mun te cdame Kém mu 1e sBAame”
—Técnoa me cdam, Fécnoa me sAam;
TATKO Me HOCH HA BRP3A KOMHA...
(Shapkarev, 1981: p. 94)

Pacubdtm ce, TpeHAOOUAO,
TPEHAQMUAO, AYLLUMAHUHO,

TA HU NPBCHA MOMYETATA,

KoM Mo AMBOA, kor No CTaMBOA,
MoMTO AtoDe todb EapeHe,

lodb EApeHe Ha maHapuTte,

HO MAHAPUTE MOHAPCXKMUS.

(Osinin, 1955: 243)

KOKOBQA ropbka AQ KOAMHKQ,
TAKOBO MHb, MOAOAEHbBKb,

CO CTAPUMDB-TO MY>XXEMbD XKMUTU.
KOKOBAO CAQAKO KOAMHKA,
TOKOBO MHb, MOAOAEHBKS,

CO MAQABIMB-TO MY>KEMbB XMTH.
(Avtamonov, 1902: p. 48)

TABAULIA 4.
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PUTOHUMMUYHA CUMBOAMKA B BLATAPCKOTO
M PYCKOTO HAPOAHO TBOPYECTBO
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CeMAaHTMYHATA MOTUBUPAHOCT HO ObATAPCKMUTE HAPOAHWM HO3BAHMS
HO PACTEHMATA 30 CBXAAEHME € CAABO 3aCTbMeHa B HAYYHATA HMU
AMTEPATYPA. MoXe AQ Cce KAXe, Y& AMHMBUCTUTE, eTHOorpadoute W
OOAKAOPUCTUTE Y HAC CO B ABAT MPEA TA3M TEMQO, A T9 € OBLUMPHA W
AOCTOMHQ 30 M3CAEABAHE. AODBD ONKUT, MAKAP M MPEAMMHO B HOMMHALMATA
HO PACTEHUATA, MPU TOBA CbMNOCTOBUTEAHO C PYCKATA, € HOMUHALMATA HA
Betonica officinalis L. B pyckus 1 GbArQpCckms e3uk 4pe3 OHOMOACHUOAOTHUYHMSA
noaxoa (Angelova, 2019: pp. 5-14), KOKTO U ONPEAEAIHETO HA NpUHUMAUTE
30 HOMMHOLMA HO OBOLLKMTE: BMLLHQO, YepeLld, MPO3AOBMAHA MECHKMHS
(Angelova, 2013: pp. 71-80). BHUMOHME 3ACAYXXABA M PAFAEXAQHETO HA
OHOMOCHUOAOTUMYHUTE  MPM3HALM  HO  HOMMEHOBAHMATA  HA  HIKOM
AEKAPCTBEHU pacTeHms (Angelova, 2018: pp. 37-45). Bcuukute Te3m
3ArACBMA, A U AOCTA APYIM, HE CAMO HA LIMTUMPAHATA QBTOPKA, ca A0Opa
OCHOBQ 30 LLIMPOKOMALLLABHM M3CAEABAHMSA B TA3M OBAQCT.
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CbCTaBUTEAU
FaAaMHa boraaHoBa
BaHs MaTteeBa

MaTtepuaamte B COOPHMKA Ca 0BEKT Ha
QBTOPCKO MpaBo. Paspeluasa ce
6€3Bb3ME3AHOTO MOA3BAHE HA TEXHMU
E€AEKTPOHHM/ XAPTUEHM KOMMI CAMO 30 AUHHA
yrnotpeda nam oby4yeHme, Npum MbAHO
LMTUPAHE HA TEKYLLLATA CTPAHULA U CAEA
MMCMEHA AEKAQPALLMA OT LIUTHMPALLMS 30
AMIMCA HA TbPTOBCKM HOMEPEHMS.

30 KONMMPAHe MoA APYra dopma,
npenyoAMKYBAHE MAM MYOAUKYBAHE HO
CbPBbPU CE M3UCKBA MMCMEHO pa3peLLeHme
/WA 3aNAQLLAHE.
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